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: In ancient Rome, a scholar known as
Pliny the Elder wrote about a treatment for
boils- He told a patient to take nine grains of
barley, trace a circle around the boil three times
with each grain, then throw the barley into the

fire with the left hand for an immediate cure.
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: There, in the corner room on the six—
teenth floor of the hospital, as I kept company
with the memory or the spirit or perhaps only the
ghost of John F. Kennedy, 1 knew that what

matters are the consolations of life. ——

each man must stand shoulder to
shoulder with his fellows and advance, without
ducking or flinching in the face of enemy fire,
each man a small, disciplined cog in a well-oiled
military juggernaut- This worked well on the
field but not in the woods. “Show us our ene-
my,"” the redcoats cried plaintively at York, as
the Americans peppered them from behind tree

trunks and boulders.
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: Despite his size, fear followed Sir Sey-
mour like an invisible vapour. You could sense
nurses and young doctors scurrying like small
forest animals down corridors into dark corners
and disappearing through escape hatches at the

sound of his entourage approaching.
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: Tolerance is one trait shared by all the
Asian beliefs, except those which have their ori—
gin in the Judaeo—Christian and Islamic heritages.
In Asia, a person’ s intolerance tow ards other re—
ligions is more often than not considered proof of

his spiritual unfitness... The various main reli—

gions are like five fingers on one hand.
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is more often than not considered proof of
his spiritual unfitness”
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:Emptying my purse, I found a small trea—
sure of money that we had both forgotten about
in our shopping frenzy. I had nearly two hundred
thousand rials and one hundred dollars in Ameri—
can cwrrency. The rials were worth about two
thousand dollars and the U.S. cash could be mul-
tiplied sixfold if I could manage to negotiate a
black market transaction. I hid my fortune under

the thin mattress of my bed. . .
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: We were detained for about an hour,
then released- From the court house, I went di—
rectly to the airport and took the shuttle back to
New York. —
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, surgery

Puccini excelled in protraying frail but
loving women who come to pathetic ends. The
sopranos who sing the parts, however, have to

« " have extremely robust voices in order to cut
shuttle
through his thick orchestrations.
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: The surgery was unremarkable and gave

an overall impression of brownness. Brown teak .
panelling, a single, large, ugly, brown, framed
picture showing a bleak, autumnal, Scotish land—
scape on the far wall. Against the wall to the left
of the desk stood abrown, rather lumpy looking,
vinyl examination couch with brass studs around >

its perimeter- Directly above this were several >
cheaply framed, though important looking, cer— R

tificates and diplomas. —— > (

’ : The first submission made below on be-

half of the appellant, who was not a trespasser
surgery on the aircraft, was that he could not be guilty of
> the theft of the bars because it was to be inferred
“the that they had been abandoned in the lavatory of
49-



the aircraft and w ere neither ow ned nor possessed
by anybody. Accwrdingly, he and the other mem—
bers of the team had established title by finding
and taking the bars. The second submission was

that there was nothing dishonest about the appel—

lant’s behavior. —— s
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